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APPAREIL DE MESURE DE 
TDS IN-LINE  | PEN

NOTICE D‘UTILISATION | OPERATION INSTRUCTIONS

Instructions | Please note
FR: 1. Une utilisation incorrecte peut provoquer des dommages à l’appareil. 
2. Éviter la chaleur et les rayons directs du soleil.
3. L’appareil n’est pas étanche.
 La pénétration de liquides peut provoquer un court-circuit.

EN: 1. Improper use can damage the device.
2. Avoid heat and direct sunlight.
3. The device is not waterproof. If liquids should enter, this could 
cause a short circuit. 

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterie | 
Information on the safe removal of the battery
FR: Folgende Batterie ist in diesem Elektrogerät enthalten:

EN: The following battery is contained in this electrical device:

FR: Avertissement : Assurez-vous que la pile est entièrement vide. 
Ouvrez le compartiment à pile à l’arrière de l’appareil. Retirez pru-
demment la pile. La pile et l’appareil peuvent maintenant être recyc-
lés séparément.

EN: Warning: Make sure that the battery is completely discharged. 
Open the battery case on the back of the device. Carefully remove the 
battery. The battery and the device can now be disposed of separately.
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Type de pile | Battery type Système chimique | Chemical system

CR2450 Pile au lithium | Lithium battery (3V)

Plage de mesure | Measuring range

TDS: 0 – 999 ppm Précision: +/- 2%
Accuracy 

myAQUA



Mise en service | Installation
FR: Mettez l’appareil en marche à l’aide de la touche ON/OFF, puis 
ouvrez l’alimentation en eau. L’appareil commence alors à mesurer.

EN: Turn the device on using the ON/OFF button and then open 
the water supply. The device will now start measuring. 

Voyant d’état | Status display
FR: Outre la valeur de TDS à l’écran, l’appareil de mesure vous indi-
que la pollution de l’eau à l’aide de voyants lumineux.

Lumière verte:  0 – 50 ppm 

Lumière bleue:  51 – 300 ppm

Lumière rouge: > 300 ppm

À noter : l’eau présentant une valeur de TDS inférieure à 50 
ppm est considérée comme de l’eau osmosée.

EN: In addition to the TDS value on the display, the measuring 
device shows you the water load by means of an indicator light.

Green light:  0 – 50 ppm 

Blue light:  51 – 300 ppm

Red light: > 300 ppm

Please note that water with a TDS value below 50 ppm is con-
sidered osmosis water.

Montage | Montage

FR: Retirez les bagues de sécurité bleues des adaptateurs. Raccor-
dez les adaptateurs à l’appareil et aux tuyaux. Replacez les bagues 
de sécurité.

EN: Remove the blue circlips from the adapters. Connect the 
adapters to the device and hoses. Reinstall the circlips.

Adaptateur

Circlips

Spécifications | Specifications

Consommation d’énergie: 2,5 mA
Power consumption

Veille-perte d’énergie: 100 μA
Standby power loss

Température de 
service: 0 – 50 °C
Operating temperature


